Referaat

Decimus Junius Iuvenalis

Kaur Riismaa

A50644

Tartu 2006

Iuvenalise elu

(u. 60-127 p.Kr.
)
Iuvenalise elust on vähe teada, küll on aga tema aeg esimese sajandi lõpul ja teise alguses pärast Kristust kui mitte kurikuulsaim Rooma ajaloos, siis huvitavaim kindlasti.

Decimus Junius Iuvenalis sünnib Aquinum’i (Aquino) linnas üsna Napoli lähedal ligikaudu aastal 60. On üsna segane, kes on olnud Iuvenalise vanemad (mõned uurijad
 arvavad, et kuna samal ajaperioodil leidus Hispaanias hulganisti sama perekonnanimega inimesi, siis võib ka Iuvenalis olla mõne vabaks lastud orja – ori sai vabaks laskmise järel oma endise omaniku nime ja kodanikustaatuse – poeg.)

Rooma Impeerium laieneb sel perioodil Britanniasse ja kui Iuvenalis 127 aastal sureb, lõpetatakse nn. Hadrianuse valli ehitamine, mis ühtekokku üle saja kilomeetri pikk. Mõned aastad enne Iuvenalise sündi saab oma ema toel keisriks Nero, kes legendi kohaselt lasknud süüdata Rooma ja leekide taustal Trooja hävitamisest värsse deklameerinud – võimas kujutluspilt, iseasi, kuivõrd ajalooline. Põlengus süüdistatakse kristlasi ja – õigustatult või õigustamata – lastakse neid piinata, ka hukata, viimaste seas Rooma esimene piiskop Peetrus.

Iuvenalis Rooma põlemist ilmselt pealt ei näe, tema tuleb Rooma alles Domitianuse valitsemisajal, ehk mitte enne 80 aastat ja mõned aastad pärast Vesuuvi purskamist ja Herculaneumi, Stabiae ja Pompeji maa pealt kadumist (Kas Vesuuvi tulemäe purskamine ja Iuvenalise Rooma minemine omavahel seotud on, jääb saladuseks). Samal aastal põleb taas kord Nero ajal uhkemaks ja õhurikkamaks ehitatud Rooma.

Domitianuse ajal, kes valitses viisteist aastat (81-96), töötas Iuvenalis deklamaatorina, olles eelnevalt õppinud retoorikakoolis, nagu ta ka ise oma esimeses satiiris ütleb
 (või kurdab). Pole andmeid, kas Iuvenalis ka muid ameteid, riigiametit, sõjamehe oma vm. pidas, küll võis ta aga näha kõrvalt nii druidismi väljajuurimist ja leegionäride julmust Britannias, mässusid ja sõjakäike Egiptuses, kuna teada on, et neis paigus ta reisis (ka on väidetud
, et Iuvenalis viibis lihtsalt eksiilis).

Iuvenalise “Satiirid”

“Satiire” on kokku kuusteistkümmend ja need anti välja viies köites aastatel 100(?) kuni 127, ühtekokku 3870 värsirida.

Kui Iuvenalis esimeses Satiiris heidab luuletajatele ette nende paljusõnalisust ja igavust
 (kirjanduse levik oli piiratud, sest infokandjaid meile tuttavas “raamatu” mõistes ei olnud, nii levis uuem kirjandus kirjanduslike retsitatsioonide kujul – luuletajate tekstid loeti “kirjandusõhtutel” ette. Iuvenalis mainib ühena sellistest ülik Fronto
 aedu).

Kohati võib tunduda, et Iuvenalis läheb isegi sama rada (kuues Satiir on 661 rida pikk) – tema tekst, veidi liialdatult öelduna puine, vähem liialdatult lihtsalt korduma kippuv, sisaldavad küll paeluvaid ning mürgiseid vihjeid ühiskonna kõrgemate klasside rikutusele, ent liigne ilukõnelisus hakkab lugejat kurnama. Iuvenalis vastandab ennast aga nendele ilukõnelejatele Fronto aias – ta ei soovi kirjutada Telephusest või Orestesest, klassikalistel teemadel, vaid pöörab ennast väga üheselt ja konkreetselt kaasaja inimese (roomlase) vastu. Iuvenalis kasutab surnute maailma, et kirjeldada elavate oma:

Las proovin, mis lastakse öelda mul nende

Kohta, kel põrm on kaetud Latina, Flaminia teedest
.
Vähemalt varasemal loominguperioodil peab ta oma eeskujuks Gaius Luciliust, teisel sajandil enne Kristust elanud satiirikut. Arvatavasti oli Iuvenalis pigem vaene ja sõltus seega rikastest, nii ei võinud ta omaks võtta Luciliuse ründavat satiiri – tema satiir on pigem universaalne, suunatud ühiskonnas levivate madalate tendentside vastu anonüümselt. Ta ei kasuta reaalselt elavate inimeste nimesid, vaid suvalisi. Näiteks esimeses Satiiris:

“...Kas saab siis vastikus Roomas

olla nii kannatlik, et tasakaalu ei kaota, kui möödub

Matho, kes toolis, kus sees teda kantakse, ruumi kõik täidab,

kuulus jurist; sabas tal aga käib salakaebaja, reetja

seks et kiiresti kõik sõbra raisatud suuruse säilmed

kiskuda endale kord; teda Massal on karta ja pistist

sokutab Carus; Latinus ent kupeldab Thymelet talle?
”
Nii Matho, Massa, Carus, Latinus kui Thymele on siin suvalised nimed.

Esimeses Satiiris kirjeldab Iuvenalis olukorda, mis on teda, neljakümneaastast elunäinud meest sundinud kirjutama, milles tegelikult võtab kokku ülejäänud Satiiride teemaderingi – korruptsioon, mõrvad, prostitutsioon etc.

Kokkuvõtvalt

Iuvenalise Satiiride temaatika polegi nii erinev sellest, mida näeme pidevalt tänapäevalgi – võimuvõitlus ja alatud võtted, prostitutsioon, enesemüümine raha, võimu, karjääri pärast, aga ka otseses mõttes – punaste laternate tänavatel.

Heksameetris vaevalt et keegi taolist situatsiooni analüüsima hakkaks, illustratsioonid ja etteheited on moondunud blogideks, ajalehtede „lugeja kirjutab” rubriikideks või „Ärapanija” tüüpi saadeteks.

Brüssel, pole ta siis mingisugune neljas Rooma? Kas me ei ela sarnasel legaalse künismi ja illegaalse siiruse ajal, mil kõik karjääriredelil paari pulgagi võrra edasi viivad meetmed on juba a priori õigustatud kui aja vaimne ja loogiline situatsioon?

Iuvenalise kuulsaks üteldud „tsirkust ja leiba” põhimõte vaatab vastu kõikjal – ka jalgpalli staadionid on ainult kolosseumid, Orpheuste ja Theseuste Iuvenalise kirutud poeedid on vahetanud oma kangelased võimu kangelaste vastu – Hollywood toodab filme, milliste tegelased täpselt samamoodi astuvad vastu oma saatusele, milliste kangelased on võitjad ning kindlasti positiivsed, negatiivsed kangelased aga maailmavallutamisemõtetega kurjamid – kinosaalid on samasugused Fronto aiad ja kähe Cordus loeb rahulikult oma „Theseust” edasi.

Iuvenalis pole surnud, tegelikult on ta elavam veelgi, kui mõni neist, kes muistsete kangelaste elust kirjutas – kangelased on kaduvad, aga satiir, sarkasm ja iroonia, naer inimeste üle ei kao kuhugi niikaua, kuni Maa peal on inimesi, kelle üle naerda.
� Iuvenalise eluaastad varieeruvad sõltuvalt autorist, kes temast kirjutab. Üldiselt jäävad need aga kuhugi 50/65 – 127/140 vahele)


� � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Decimus_Iunius_Iuvenalis" ��http://en.wikipedia.org/wiki/Decimus_Iunius_Iuvenalis� � HYPERLINK "http://www.yourart.com/research/encyclopedia.cgi?subject=/Juvenal" ��http://www.yourart.com/research/encyclopedia.cgi?subject=/Juvenal� 


� Hirm tulekahjude ees kajastub näiteks kolmandas Satiiris, kus Iuvenalise sõber Ubricius on pettunud linnaelus ja siirdub maale:





“Kui tahes kehv ning üksik on paik, ei pea teda siinsest


Ikkagi võimatumaks: kogu aeg tulekahjude kartus,


Hooned mis langevad kokku ja teisigi ohte ses linnas,


Võikas /---/


Lausus Ubricius umbes nii: “Enam tõelised oskused Roomas


Ei ole hinnas ja vaev enam õiglast vilja ei kanna./---/”





Originaalis (� HYPERLINK "http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/3.shtml" ��http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/3.shtml�) 


“nam quid tam miserum, tam solum uidimus, ut non�deterius credas horrere incendia, lapsus�tectorum adsiduos ac mille pericula saeuae�urbis /---/


Hic tunc Vmbricius 'quando artibus' inquit 'honestis�nullus in urbe locus, nulla emolumenta laborum, /---/”





� Rooma kirjanduse antoloogia, lk 496, r 15. Tallinn, 1971. Eesti Raamat. 


“...Niisiis, vitsad on saadud ja õpetust Sullale antud,


et magab raskemat und, kui taas eraellu ta pöördub...”


� Gilbert Highet - � HYPERLINK "http://www.yourart.com/research/encyclopedia.cgi?subject=/Gilbert%20Highet" ��http://www.yourart.com/research/encyclopedia.cgi?subject=/Gilbert%20Highet� 


� Rooma kirjanduse antoloogia, lk 496. Tallinn, 1971. Eesti Raamat.


“Kas mina kaua veel pean üha kuulama? Ammugi on ju


surmani tüüdanud mind kähe Cordus, kes loeb oma “Theseist”.


Originaalis (� HYPERLINK "http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/1.shtml" ��http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/1.shtml�): 


“Semper ego auditor tantum? Numquamne reponam�uexatus totiens rauci Theseide Cordi?”


� Rooma kirjanduse antoloogia, lk 496. Tallinn, 1971. Eesti Raamat.


/---/ - seda kõike


rõkkavad Fronto plataanid, et vappuvad marmorsed seinad,


sambail praod juba sees – nii palju on loetud siin värsse.”


Originaalis (� HYPERLINK "http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/1.shtml" ��http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/1.shtml�): 


“Frontonis platani conuolsaque marmora clamant�semper et adsiduo ruptae lectore columnae.”


� Rooma kirjanduse antoloogia, lk 499. Tallinn, 1971. Eesti Raamat.


Originaalis (� HYPERLINK "http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/1.shtml" ��http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/1.shtml�):


“/---/ experiar quid concedatur in illos�quorum Flaminia tegitur cinis atque Latina.”


Latina ja Flamina olid suuremad Roomast väljuvad teed, mida ääristasid iidsed kalmistud.


� Rooma kirjanduse antoloogia, lk 496-497. Tallinn, 1971. Eesti Raamat.


Tõlge ladina keelest August Sang, originaalis (� HYPERLINK "http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/1.shtml" ��http://www.thelatinlibrary.com/juvenal/1.shtml�):


“/---/ nam quis iniquae


tam patiens urbis, tam ferreus, ut teneat se,


causidici noua cum ueniat lectica Mathonis


plena ipso, post hunc magni delator amici


et cito rapturus de nobilitate comesa


quod superest, quem Massa timet, quem munere


palpat Carus et a trepido Thymele summissa Latino.”
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